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Cómo Utilizar Esta Plantilla 
Los operadores de un sitio de construcción grande o pequeño sujeto al Permiso 
General de Construcción del Sistema de Eliminación de Descargas de Contaminantes 
de Texas (CGP TXR150000 y TPDES, por sus respectivas siglas en inglés) para 
descargas de aguas pluviales deben utilizar este documento para ayudar a preparar un 
Plan de Prevención de Contaminación de Aguas Pluviales (SWP3, por sus siglas en 
inglés). No está destinado para instalaciones industriales o instalaciones reguladas por 
otros permisos de aguas residuales. 

Este documento incluye hojas de trabajo, enlaces a formularios aplicables, referencias 
a regulaciones plazos de retención de registros y otras guías técnicas en cada sección. 
Las hojas de trabajo son plantillas sugeridas para ayudar con la recopilación de 
información requerida. Las copias de dichas hojas pueden imprimirse según sea 
necesario. Colocar los registros del sitio en su sección apropiada para mantenerlos 
organizados. 

Dónde Encontrar Más Información 
• Para solicitar registros de la TCEQ, favor de ponerse en contacto con la Sección 

de Registros Centrales al (512) 239-2900 o mensaje de correo electrónico a 
cfrreq@tceq.texas.gov. 

• Realizar una búsqueda de formularios de la TCEQ1 utilizando una palabra clave, 
un número de formulario o un tema. 

• Consultar la Parte III del TXR1500002 para una lista completa de los requisitos 
del SWP3. 

• Utilizar nuestras herramientas de ayuda3 para seguir los requisitos del permiso. 

Este documento es una guía general de los requisitos para sitios de construcción bajo 
el CGP. No reemplaza las leyes y reglamentos del permiso general, que tienen prioridad 
sobre cualquier información proporcionada aquí.  

Los gobiernos locales y otras agencias estatales y federales podrían contar con más 
normas y requisitos. Los propietarios u operadores del sitio deben garantizar el 
cumplimiento de todas las leyes y regulaciones aplicables. 

En caso de tener preguntas o necesitar más información sobre los requisitos para 
TXR150000, favor de consultar la página web de Asistencia a Pequeñas Empresas y 
Gobiernos Locales (SBLGA, por sus siglas en inglés),4 llamar a la línea directa de SBLGA 
al 800-447-2827 o enviar un mensaje de correo electrónico a 
TexasEnviroHelp@tceq.texas.gov  

 
1. www.tceq.texas.gov/search_forms.html 
2. www.tceq.texas.gov/downloads/permitting/stormwater/general/construction/2023-cgp-
txr150000.pdf 
3. www.tceq.texas.gov/assistance/water/stormwater/sw-construction.html 
4. www.texasenvirohelp.org 

mailto:cfrreq@tceq.texas.gov
http://www.tceq.texas.gov/search_forms.html
https://www.tceq.texas.gov/downloads/permitting/stormwater/general/construction/2023-cgp-txr150000.pdf
https://www.tceq.texas.gov/assistance/water/stormwater/sw-construction.html
http://www.texasenvirohelp.org/
http://www.texasenvirohelp.org/
mailto:TexasEnviroHelp@tceq.texas.gov
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Definiciones 
Parte I del TXR150000. Definiciones 

Actividad de construcción: Incluye actividades de alteración de la tierra, entre ellas 
limpieza, nivelación, excavación, actividades relacionadas con la construcción (p. ej., 
almacenamiento de material de relleno, demolición) y actividades de apoyo a la 
construcción. Esto no incluye el mantenimiento de rutina que se realiza mantener la 
línea y la pendiente originales, la capacidad hidráulica, o el propósito original del sitio, 
por ejemplo, la nivelación de rutina de los caminos de tierra existentes, revestimientos 
de asfalto de caminos existentes, la limpieza de rutina de derechos de paso existentes, 
y el mantenimiento similar). La actividad de construcción regulada se define en 
términos de pequeña y gran actividad de construcción.  

a. Pequeña actividad de construcción: Actividades de construcción que incluyen 
desmonte, limpieza, nivelación y excavación que resultan en perturbaciones de 
la tierra de igual o mayor más de un (1) acre y menos de cinco (5) acres de tierra. 
Esto también incluye la perturbación de menos de un (1) acre de tierra que es 
parte de un plan común de desarrollo o venta si dicho más grande finalmente 
perturbará igual o mayor a un (1) menos de cinco (5) acres de tierra. Una 
pequeña actividad de construcción no incluye mantenimiento de rutina que se 
realiza para mantener la línea y la pendiente originales, la capacidad hidráulica, 
o el propósito original del sitio.  

b. Gran actividad de construcción: Actividades de construcción que resultan en la 
alteración del terreno de igual o más de cinco (5) acres de tierra. También 
incluye la perturbación de menos de cinco (5) acres de tierra total que se parte 
de un plan común de desarrollo o venta si el plan más grande finalmente 
perturbará igual o más un cinco (5) acres de tierra. La actividad de construcción 
grande no incluye el mantenimiento de rutina que se realiza para mantener la 
línea y la pendiente originales, la capacidad hidráulica, o el propósito original 
del sitio. 

Actividad de apoyo a la construcción: Una actividad relacionada con la construcción 
que apoye específicamente la actividad de construcción, que puede implicar 
perturbaciones de la tierra o actividades generadoras de contaminantes poro sí 
mismas, y puede incluir, pero no se limita a, actividades asociadas con plantas de 
hormigón o asfalto, trituradoras de rocas, áreas de almacenamiento o almacenamiento 
de equipos, áreas de almacenamiento de productos químicos, áreas de almacenamiento 
de materiales, áreas de préstamo de materiales y áreas de eliminación de materiales 
excavados. La actividad de apoyo a la construcción solo debe apoyar directamente la 
actividad autorizada en virtud de este permiso general. 

Contaminante: (de la Sección 26.001(13) del Código de Aguas de Texas5) Escombros 
dragados, desechos sólidos, residuos de incineradores, aguas residuales, basura, lodos 
residuales, retro lavado de filtros, municiones, desechos químicos, material biológico, 
materiales radiactivos, calor, equipos destrozados y desechados, rocas, arena, tierra de 
sótanos, y desechos industriales, urbanos y agrícolas descargados en cualquier agua en 
el estado. Este término no incluye agua de cola ni agua de escorrentía de irrigación o 

 
5. https://statutes.capitol.texas.gov/Docs/WA/htm/WA.26.htm 

https://statutes.capitol.texas.gov/Docs/WA/htm/WA.26.htm
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escorrentía de aguas pluviales de agostaderos, pastizales y tierras agrícolas cultivadas 
o no cultivadas. A efectos del permiso TXR150000, el término “contaminante” incluye 
los sedimentos. 

Desaguar: El acto de drenar aguas pluviales o subterráneas acumuladas de cimientos 
de edificios, bóvedas, zanjas u otros puntos similares de acumulación.  

Desagüe pluvial: Para el propósito del permiso TXR150000, una fuente puntual en el 
punto donde la escorrentía de aguas pluviales asociada con la actividad de 
construcción vierte a aguas superficiales en el estado y no incluye transportes abiertos 
que conectan dos alcantarillas pluviales municipales separadas, o tuberías, túneles u 
otros transportes que conectan segmentos de la misma corriente u otra agua de los EE. 
UU 

Descargas: El drenaje, la liberación o la eliminación de contaminantes en aguas 
pluviales y ciertas aguas no pluviales de áreas donde actividades perturbadoras del  
tierra (p. ej. Por ejemplo, limpieza, desmonte, nivelación, excavación, almacenamiento 
de material de relleno y demolición), materiales de construcción o almacenamiento de 
mantenimiento de equipos p. ej.,  montones de rellenos, área de préstamo, lavado de 
camiones de concreto, abastecimiento de combustible), o de áreas donde hay aguas 
pluviales industriales directamente relacionadas con el proceso de construcción (p. ej., 
plantas mezcladoras de concreto o asfalto) se encuentran. 

Estabilización final: Estado de un sitio de construcción en el que todas las actividades 
de perturbadores del suelo en el sitio se han ha establecido una cobertura vegetativa 
perenne uniforme (es decir, distribuida uniformemente, sin grandes áreas desnudas) 
con una densidad de al menos el 70 % de la cubierta vegetative nativa área en todas las 
áreas sin no pavimentar y en áreas no cubiertas por estructuras permanentes, o 
medidas de estabilización permanente (como el uso de escollera, o gaviones) se han 
empleado. 

Estabilización temporal: Una condición en la que los suelos expuestos o áreas 
alteradas reciben una cubierta protectora u otro control estructural para evitar la 
migración de contaminantes. La estabilización temporal puede incluir siembra 
temporal, geotextiles, mantillos y otras técnicas para reducir o eliminar la erosión 
hasta que la estabilización permanente pueda lograrse o hasta que tengan lugar más 
actividades de construcción. 

Fuente puntual: Cualquier conducto discernible, confinado y discreto, incluidos (entre 
otros) cualquier tubería, dique, canal, túnel, conducto, pozo, fisura discreta, 
contenedor, material rodante, operación concentrada de alimentación animal, sistema 
de recolección de lixiviados de relleno sanitario, recipiente u otra embarcación flotante 
del cual se descargan o pueden descargarse contaminantes. Este término no incluye 
flujos de retorno de agricultura de regadío o escorrentía de aguas pluviales agrícolas 
(Sección 122.2 del Título 40 del Código de Regulaciones Federales).6   

 
6. www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-D/part-122/subpart-A/section-122.2 

https://www.ecfr.gov/current/title-40/chapter-I/subchapter-D/part-122/subpart-A/section-122.2
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Inicio de la Construcción: La perturbación inicial de los suelos asociados con las 
actividades de limpieza, nivelación o excavación, así como otras actividades 
relacionadas con la construcción (por ejemplo, demolición, arranque, almacenamiento 
de material de relleno, colocación de materias primes en el sitio). 

Instalación o Actividad: Para el propósito de este perimo, refiriéndose a un sitio de 
construcción que está regulada bajo este permiso general incluyendo todos terrenos 
contiguos y accesorios (por ejemplo: estanques y reservas de materiales). Estructuras o 
accesorios utilizados en un sitio de construcción o sitio industrial. 

Inviable: Tecnológicamente imposible, o no es económicamente factible o alcanzable a 
la luz de las mejores prácticas de la industria.  

Medida de Control: Cualquier BMP, incluidos los controles estructurales y no 
estructurales, u otro método (incluidas las limitaciones de efluentes) utilizado para 
prevenir o reducir la descarga de contaminantes al agua en el estado. 

Mejores prácticas de manejo o best management practices (BMPs) en inglés: EI 
Programas de actividades, prohibiciones de prácticas, procedimientos de 
mantenimiento, y otras técnicas para controlar, prevenir o reducir la descarga de 
contaminantes. Las BMPs también incluyen requisitos de tratamiento, procedimientos 
operativos y prácticas para controlar la escorrentía, derrames o fugas de sitio, la 
eliminación de lodos o residuos, o el drenaje de áreas de almacenamiento de materias 
primas. 

Operador: La(s) persona(s) asociada(s) con una pequeña o gran actividad de 
construcción que es ya sea un operador primario o secundario como se define a 
continuación:  

Operador primario: La(s) persona(s) asociada(s) con la actividad de construcción 
que cumple(n) con los siguientes dos criterios: 

a. La(s) persona(s) tiene(n) un control operativo in situ sobre los planes y 
especificaciones de la construcción, incluida la capacidad de realizar 
modificaciones a esa habilidad de modificar planes y especificaciones, o 
bien. 

b. La(s) persona(s) tiene(n) control operativo diario de aquellas actividades en 
un sitio de construcción que son necesarias para asegurar el 
cumplimiento con un Plan de Prevención de Contaminación de Aguas 
Pluviales (SWP3, por sus siglas en inglés) para el sitio u otras condiciones 
del permiso (p. ej., están autorizados para dirigir a los trabajadores en el 
sitio para llevar a caobo las actividades que requiere por el SWP3 o 
cumplir con otras condiciones de permiso).  
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Operador secundario: La persona o entidad (a menudo el dueño de la 
propiedad) cuyo control operativo se limita a: 

a. El empleo de otros operadores (p. ej., un contratista general) para realizar 
o supervisar actividades de construcción, o bien 

b. La habilidad de aprobar o desaprobar cambios a los planes y 
especificaciones de la construcción, pero que tiene control operativo 
diario in situ sobre las actividades de construcción en el sitio. 

Los operadores secundarios deben ya sea preparar su propio SWP3 o participar 
en un SWP3 compartido que cubre las áreas del sitio de construcción donde 
tienen control sobre los planes y especificaciones de la construcción. 

Si no hay un operador primario en el sitio de construcción, entonces el operador 
secundario se define como el operador primario y debe cumplir con los 
requisitos para operadores primarios. 

Plan común de desarrollo: Una actividad de construcción que se completa en etapas 
separadas, fases separadas o en conjunto con otras actividades de construcción. Un 
plan común de desarrollo (también conocido como “plan común de desarrollo o 
venta”) se identifica por la documentación para el proyecto de construcción que 
identifica el alcance del proyecto, y puede incluir planos catastrales, planos, planes de 
comercialización, contratos, permisos de construcción, un aviso público de audiencia, 
solicitudes de zonificación u otros documentos y actividades similares.  

Sistemas de alcantarillado pluvial municipales separados (MS4): Un sistema de 
alcantarillado por tormentas separado propiedad u operado por los Estados Unidos, un 
estado, ciudad, pueblo, condado, distrito, asociación u otro organismo público (creado 
por  o de conformidad con la ley estatal) que tenga jurisdicción sobre la eliminación de 
aguas residuales, desechos industriales, aguas pluviales u otros desechos, incluidos 
distritos especiales bajo la ley estatal, como un distrito de alcantarillado, distrito de 
control de inundaciones o de drenaje, o entidad similar, o una tribu indígena o una 
tribu indígena autorizada.  
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Notas 
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Página de Firmas de Certificación SWP3 
TXR150000 Parte III 

Los operadores de pequeñas y grandes actividades de construcción deben obtener 
autorizaciones de TXR150000 de manera independiente, pero pueden trabajar junto 
con otros operadores regulados para preparar e implementar un SWP3 único e integral 
compartido. Este SWP3 debe mostrar claramente cuál operador es responsable de 
completar cada requisito compartido de los derechos de aguas pluviales. 

Para más información sobre las diferentes responsabilidades entre operadores 
primaries frente a operadores secundarios, favor de revisar la guía Operadores 
Primarios y Secundarios bajo el Permiso General de Construcción para Descargas 
de Aguas Pluviales (TXR150000)7 (RG-468). 

Si este SWP3 lo comparte más de una entidad, todos los operadores deben 
nombrarse a continuación: 

Firma: Fecha: 

Nombre: 

Título: TPDES#: 

Firma: Fecha: 

Nombre: 

Título: TPDES#: 

Firma: Fecha: 

Nombre: 

Título: TPDES#: 

Operador(es) primario(s): 

Operador(es) secundario(s): 

7. www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/publications/rg-468.pdf

https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/publications/rg-468.pdf
https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/publications/rg-468.pdf
https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/publications/rg-468.pdf
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Notas 
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Información General del Sitio 
Incluir 

• Información general del sitio (consultar la pág. 13) 

• Cronograma o secuencia de las principales actividades de nivelación (consultar la 
pág. 18) 

• Superficie y tipo de suelo (consultar la pág. 22) 

• Ubicación general de la construcción y mapas detallados del sitio (consultar la 
pág. 26) 

• Descripción del sitio de las instalaciones de apoyo (consultar la  pág. 30) 

• Documentos de autorización y certificaciones (consultar la pág. 34) 

Instrucciones 

Redactar una descripción breve de todas las actividades de construcción en el sitio, 
incluso información sobre el tipo de suelo y cualquier cuerpo de agua que reciba 
descargas. Registrar el cronograma o la secuencia de las principales actividades de 
nivelación. Desarrollar la ubicación general y mapas detallados del sitio. Incluir copias 
del Permiso General de Construcción TXR150000 (o un enlace a la versión actual en las 
páginas web de la TCEQ), el certificado de autorización y otros documentos asociados. 

Actualice y Mantenga Registros  

Mantener esta información actualizada para el sitio de construcción. Actualizar el 
SWP3 dentro de los siete días posteriores a cualquier cambio en las actividades, 
procesos o características el sitio. 
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Notas 
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Instrucciones Para la Información General del Sitio 
TXR150000 Parte III Secciones F.1.a – b, y F.4.b - c 

Descripción De Las Actividades De Construcción 

Redactar una descripción breve de todas las actividades en el sitio de la manera más 
detallada posible, e incluir todas las actividades de construcción que alterarán el suelo 
o generarán contaminantes. Incluir una descripción de los materiales de construcción y 
de desecho que se almacenarán en su sitio. Esta parte del SWP3 debería permitir que 
un investigador o el personal de la TCEQ que realicen inspecciones lean y entiendan los 
“qué”, “cómo”, “dónde” y “cuándo” de todas las actividades de construcción que tienen 
lugar en el sitio.  

Enumerar Contaminantes Potenciales 
Determinar todos los contaminantes potenciales generados en su sitio, así como sus 
fuentes. Ver la Tabla 1 abajo para consultar ejemplos de contaminantes potenciales y 
fuentes de contaminantes. 

Tabla 1. Ejemplos de contaminantes potenciales y fuentes de contaminantes 
Contaminantes potenciales Fuentes de contaminantes potenciales 

Aceites y grasas de vehículos 

Lodo de neumáticos 

Pintura/colorante 

Jabones/solventes 

 Estuco Cemento 

Sedimentos de suelos alterados 

Operaciones de pavimentación 

Lavado de concreto 

Lavado de pintura y estuco 

Eliminación de agua 

Eliminación de desechos sólidos 

Operaciones de desagüe  

Enumerar Cuerpos De Agua Que Reciben Descargas 

Las descargas de aguas pluviales pueden afectar la calidad del agua. Es necesario 
identificar los cuerpos de agua que pueden recibir descargas del sitio, ofrecer su 
ubicación y anotar si están deteriorados. Ofrecer una descripción por escrito o utilizar 
coordenadas de GPS para mostrar la ubicación de las descargas de aguas pluviales. 

• Utilizar nuestro Visor de (segmentos) de calidad de aguas superficiales8 para 
encontrar cuerpos de agua y segmentos aguas abajo del sitio de construcción. 

• Consultar en el Informe integrado de Texas sobre la calidad de aguas 
superficiales9 una lista de cuerpos de agua deteriorados. 

 
8. www.tceq.texas.gov/gis/segments-viewer 
9. www.tceq.texas.gov/waterquality/assessment 

https://www.tceq.texas.gov/gis/segments-viewer
https://www.tceq.texas.gov/waterquality/assessment
https://www.tceq.texas.gov/waterquality/assessment
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Las descargas en cuerpos de agua con una carga máxima diaria total10 (TMDL, por sus 
siglas en inglés) no están permitidas si contienen cualquier contaminante que 
perjudique el agua, a menos que sea consistente con el TMDL aprobado por la EPA. 

• Aplican limitaciones, condiciones y requisitos adicionales para estas descargas. 

Las instalaciones ubicadas dentro de las Zonas de Recarga o de Contribución del 
Acuífero Edwards pueden tener requisitos adicionales.  

• Para más información, consultar el Programa de protección del Acuífero 
Edwards.11  

 
10. www.tceq.texas.gov/waterquality/assessment 
11. www.tceq.texas.gov/permitting/eapp/program.html 

https://www.tceq.texas.gov/waterquality/assessment
https://www.tceq.texas.gov/permitting/eapp/program.html
https://www.tceq.texas.gov/permitting/eapp/program.html


RG-639 ● Plantilla SWP3 del Permiso General de Construcción 

Mayo de 2023 ● Pág. 15 

Notas 

  



RG-639 ● Plantilla SWP3 del Permiso General de Construcción 

Mayo de 2023 ● Pág. 16 

Hoja de Trabajo Para la Información General del Sitio 

Fecha De Inicio De La Construcción: 

Ofrezca una descripción general de la actividad de construcción: 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Ofrezca una descripción general de los materiales de construcción y 
los desechos almacenados en su sitio: 
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Contaminantes Potenciales Fuente 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  
 

Ubicación De La 
Descarga de 

Aguas Pluviales 

Nombre del Agua 
Receptora 

¿El Agua Está 
Contaminada? 
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Instrucciones Para el Cronograma o la Secuencia de 
las Principales Actividades de Nivelación 
TXR150000 Parte III Secciones F.1.c y F.2.b.ii 

Describir El Cronograma o La Secuencia De Las Principales 
Actividades  

Redactar una descripción breve del cronograma o la secuencia prevista de las 
principales actividades de construcción y de apoyo a la construcción que alterarán el 
suelo en las principales partes del sitio.  

• Describir la fase del proyecto (periodo de tiempo) en la que se llevará a cabo la 
actividad. 

• Calcular cuántos acres alterará la actividad. 

• Describir dónde se llevará a cabo la actividad. Puede ser útil dividir grandes 
sitios de construcción en secciones para demostrar mejor dónde se llevará a 
cabo la actividad. 

• Proporcionar el nombre de la persona responsable de esta parte del proyecto. 

• Describir la actividad (p. ej., limpieza, excavación, nivelación, y construcción de 
estructuras).  
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Hoja de Trabajo Para el Cronograma o la Secuencia De 
las Principales Actividades de Nivelación  

Número de la fase de construcción:  

Fecha de inicio prevista: Fecha de finalización prevista: 

Superficie alterada (acres): Ubicación: 

Parte responsable:  

Descripción de la actividad de alteración de la tierra: 

 

 

 

 
 
 

Número de la fase de construcción:  

Fecha de inicio prevista: Fecha de finalización prevista: 

Superficie alterada (acres): Ubicación: 

Parte responsable:  
 

Descripción de la actividad de alteración de la tierra: 
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Instrucciones Para Superficie y Tipo de Tierra  
TXR0150000 Parte III Sección F.1.d – e   

Proporcionar La Superficie Del Sitio y Las Actividades De Apoyo  

Anotar el número de acres de la propiedad completa y el número total de acres donde 
tienen lugar las actividades de construcción y de apoyo a la construcción.12 El número 
total de acres donde tienen lugar las actividades de construcción es el área bajo el 
control del operador. 

Entre las actividades de apoyo a la construcción se encuentran: 

• Áreas de preparación o almacenamiento de equipos. 

• Áreas de preparación o almacenamiento de materiales de construcción. 

• Áreas de almacenamiento de productos químicos. 

• Áreas donde se ubicarán plantas mezcladoras de asfalto o concreto, o 
trituradoras de rocas. 

• Áreas de reparación de vehículos o de abastecimiento de combustible. 

Identificar Información Sobre Tipo De Tierra 

La información sobre el tipo de tierra o la calidad de las descargas en el sitio debe 
incluirse en el SWP3. La descripción de la tierra puede incluir porcentajes aproximados 
de roca, tierra, arena y arcilla.  

Las descripciones de las descargas pueden incluir términos como “limosa”, “sólidos 
suspendidos” o “arenosa” y deben concordar con el tipo de tierra descrito. Para 
describir las descargas del sitio de manera exacta, puede ser necesario revisar 
visualmente una muestra recolectada de la descarga durante un evento de tormenta. 

En caso de no estar seguro del tipo de tierra en el sitio, es posible utilizar la 
Herramienta web para el estudio de tierra de la USDA.13  

  

 
12. Las superficies de la propiedad entera y donde pueden tener lugar las actividades de 
construcción pueden ser diferentes entre sí.  
13. https://websoilsurvey.sc.egov.usda.gov/App/HomePage.htm 

https://websoilsurvey.sc.egov.usda.gov/App/HomePage.htm
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Hoja de Trabajo Para Superficie y Tipo de Tierra 

Superficie total de la propiedad del proyecto (en acres): 

Superficie total de tierra alterado (en acres): 

Proporcionar una descripción del tipo de tierra en el sitio del 
proyecto: 
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Instrucciones Para la Ubicación General de la 
Construcción y los Mapas Detallados del Sitio 
TXR150000 Parte III Sección F.1.f – g, n, y Parte VI 

Desarrollo De Mapas Del Sitio De Construcción 

Los mapas deben incluir todos los elementos que requiere el permiso y deben ser 
fáciles de leer e interpretar. La Tabla 2 en la siguiente página resume estos requisitos. 

En un mapa, indicar la ubicación general del sitio de construcción dentro de una 
ciudad o un condado. Esta ubicación puede: 

• Copiarse de un mapa de la ciudad o del condado. 

• Descargarse de un sitio de mapas. 

• Fotocopiarse de cualquier mapa que muestre dónde se encuentra el sitio en 
relación con el área circundante.  

El/los otro(s) mapa(s) deben mostrar información detallada sobre el sitio. En el caso de 
sitios dentro de un plan común de urbanización, mostrar claramente el/las áreas de 
control dentro del plan más grande. Es posible crear un solo mapa detallado del sitio, 
pero recomendamos utilizar varios mapas para evitar la saturación y aumentar la 
legibilidad. Consultar la Figura 1 para ver un ejemplo de un mapa de un sitio detallado.  
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Tabla 2. Requisitos Básicos de Mapas para incluir en el SWP3 

Tipo de 
mapa Incluir 

Mapa de 
ubicación 
general 

• La ubicación general de su sitio de construcción (encerrarla en un 
círculo o resaltarla) 

• Una brújula 

Mapa(s) 
detallado(s) 
del sitio 

• Límite(s) de la propiedad 

• Patrones de drenaje y aproximadamente la inclinación 
pronosticada mente antes y después de las actividades principales 
de nivelación 

• Áreas donde habrá alteración del suelo (tener en cuenta cualquier 
fase), incluso actividades de demolición 

• Ubicación de todos los controles y amortiguamientos, ya sea 
planificados o establecidos 

• Ubicación de donde se prevé la utilización de prácticas de 
estabilización temporal o permanente  

• Ubicaciones de las actividades de apoyo a la construcción, incluso 
aquellas fuera del sitio 

• Aguas superficiales ya sea en, adyacentes o cerca del sitio.14 
Indicar si están o no deterioradas 

• Ubicaciones donde las aguas pluviales se descargan del sitio 
directamente al cuerpo de agua superficial o a un sistema de 
alcantarillado pluvial municipales separado (MS4) 

• Área de lavado de vehículos 

• Puntos designados en el sitio donde los vehículos saldrán hacia 
carreteras pavimentadas15 

• Área de lavado de concreto 

 
14. Esto incluye cualquier agua receptora dentro del sitio y todas las aguas receptoras dentro de 
una milla aguas abajo del/de los puntos(s) de descarga del sitio. 
15. Por ejemplo, esto aplica para la transición de la construcción de áreas de tierra inestables a 
carreteras pavimentadas exteriores. 
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Figura 1. Ejemplo De un Mapa Detallado De Un Sitio 

 

 

Edificio propuesto 

Límites propuestos de limpieza y nivelación 
   

Área de estacionamiento pavimentada 
propuesta 

Línea de 
propiedad 

Valla de 
sedimentos 

Trampa de 
sedimentos 

Área de 
lavado de 
vehículos 

Río intacto 

Salida de vehículos 
a la calle principal 

SS-01 

SS-02 

SS-03 

Entrada del sistema 
pluvial 

Árboles existentes 
Dirección del flujo 
de aguas pluviales 

Superficie 
pavimentada 

Almacenamiento 
de material de 
construcción 
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Instrucciones Para la Descripción del Sitio de las 
Actividades de Apoyo 
TXR150000 Parte III Sección F.1.h and n 

Descripción De Las Actividades De Apoyo 

Describir y ofrecer la ubicación de cualquier actividad de apoyo a la construcción. La(s) 
descripción(es) de la(s) ubicación(es) pueden ser “en sitio”, una dirección física, o 
direcciones descriptivas desde el sitio del proyecto de construcción hasta la actividad 
de apoyo.  

Algunos ejemplos de actividades de apoyo a la construcción incluyen, entre otros: 

• Plantas de asfalto 

• Plantas mezcladoras de concreto 

• Pozos de préstamo 

• Operaciones de pavimentación 

• Lavado de concreto, pintura y estuco y eliminación de agua 
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Hoja de Registro Para la Descripción del Sitio de las Actividades de Apoyo 
Actividad Descripción Ubicación 
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Instrucciones Para Documentos de Autorización y 
Certificaciones 
TXR050000 Parte III Secciones F.1.j – l y F.5 

Registro de Todos los Documentos de Permiso  

Incluir los siguientes documentos en esta sección: 

1. Una copia impresa del permiso general TXR15000016 o una copia electrónica 
fácilmente disponible.  
 

2. Una copia del Aviso de Intención (NOI, por sus siglas en inglés) y el certificado de 
reconocimiento de la TCEQ con su número único de identificación de autorización 
de permiso. 

a. Para los operadores secundarios de sitios grandes y para todos los 
operadores de sitios pequeños, incluir una copia del aviso del sitio de 
construcción con una firma original impresa en lugar del NOI y el 
certificado de reconocimiento.  
 

3. Si se delega la autoridad de firma a un representante autorizado, guardar una copia 
del aviso17.  

a. Los operadores primarios de grandes actividades de construcción deben 
enviar la carta de la Delegación de Firmantes para la Elaboración de 
Informes.  Electrónicamente a través de STEERS.18 Si es apto para una 
exención de informes electrónicos, enviarlo en papel utilizando el la carta 
de la Delegación de Firmantes para la Elaboración de Informes19 (TCEQ-
20403).  
 

b. Los operadores de pequeñas actividades de construcción deben enviar el 
aviso en papel utilizando el la carta de la Delegación de Firmantes para la 
Elaboración de Informes (TCEQ-20403). 
 

4. Copias de los documentos de cumplimiento del Acuífero Edwards20 (tales como un 
Plan de Reducción de la Contaminación del Agua o un Plan de Zona Contribuyente y 
una carta de aprobación de plan de la TCEQ), si corresponde.  

 
  

 
16. www.tceq.texas.gov/downloads/permitting/stormwater/general/construction/2023-cgp-
txr150000.pdf 
17. Consultar la subsección 305.128 del Título 30 del Código Administrativo de Texas (30 TAC)  
18. https://www3.tceq.texas.gov/steers/ 
19. www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/forms/20403.docx/view  
20. Consultar el Cap. 213 del 30 TAC 

https://www.tceq.texas.gov/downloads/permitting/stormwater/general/construction/2023-cgp-txr150000.pdf
https://www3.tceq.texas.gov/steers/
https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/forms/20403.docx/view
https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/forms/20403.docx/view
https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/forms/20403.docx
https://www.tceq.texas.gov/downloads/assistance/forms/20403.docx
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Medidas Y Controles de Prevención de la 
Contaminación 

Incluir 

• Mejores Prácticas de Manejo y Controles para Sedimentos (consultar la pág. 38) 

• Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales (consultar la pág. 48) 

Instrucciones 

Implementar y describir las medidas y los controles de prevención de la 
contaminación. Llevar a cabo mantenimiento según sea necesario para apoyar la 
efectividad continuada de los controles de aguas pluviales (de ser posible, antes del 
próximo evento de lluvias). 

Actualice y Mantenga Registros  

Mantener esta información actualizada para el sitio de construcción. Actualizar el 
SWP3 dentro de los siete días posteriores a cualquier cambio en las actividades, 
procesos o características el sitio. 
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Instrucciones Para Mejores Prácticas de Manejo Y 
Controles Para Sedimentos  
TXR150000 Parte III Secciones F.2, F.3, y F.4(a)  

 
Desarrollar e Implementar Mejores Prácticas de Manejo (BMPs) 

Es necesario desarrollar e implementar BMPs para reducir cualquier descarga potencial 
o actual de contaminantes en aguas pluviales. Implementar controles efectivos para la 
erosión y los sedimentos para reducir la descarga de contaminantes. Al desarrollar 
BMP, tomar en cuenta cualquier procedimiento operativo estándar que pueda afectar 
las descargas de aguas pluviales. 

Tomar en cuenta dónde y cómo 

• Se manejan y almacenan materiales y desechos.  

• Se lleva a cabo el mantenimiento de equipos y maquinaria. 

• Se manejan el equipo de aguas pluviales. 

• Se previene el rastreo de contaminantes por parte de los vehículos de fuera del 
sitio. 

Ver ejemplos de BMP en la pág. 42.  

Diferencias Entre Los Tipos de Cuencas  

Ver la Tabla 3 en la siguiente página para información sobre los diferentes tipos de 
cuencas, su propósito y cómo pueden utilizarse en el sitio. Es posible encontrar 
información adicional sobre cuencas sedimentarias para control de la escorrentía de 
aguas pluviales en sitios de construcción en el Documento de Orientación sobre 
Cuencas Sedimentarias y Presas de Roca21 de la EPA. 

  

 
21. www.epa.gov/system/files/documents/2021-11/bmp-sediment-basins-and-rock-dams.pdf 

http://www.epa.gov/system/files/documents/2021-11/bmp-sediment-basins-and-rock-dams.pdf
http://www.epa.gov/system/files/documents/2021-11/bmp-sediment-basins-and-rock-dams.pdf
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Tabla 3. Tipos de cuencas 

Tipo de cuenca (estanque) Propósito y diseño Cómo funciona 

Detención 

Contiene la escorrentía de 
aguas pluviales de terrenos, 
carreteras, techos, etc.  

Funge como una trampa de 
contaminantes en 
escorrentía (nutrientes, 
metales y sedimentos). 

Las aguas pluviales se 
contienen y se liberan 
lentamente a cuerpos de agua 
cercanos de forma 
estructurada y controlada. 

Reduce la rapidez con la que 
la escorrentía ingresa en 
nuestras vías fluviales 
naturales. 

Retención 

Diseñada para contener agua 
permanentemente. 

Disminuye el flujo de 
escorrentía para que el agua 
pueda almacenarse para 
usarse durante los periodos 
más secos. 

Puede carecer de una 
estructura de salida. 

El agua recolectada puede 
infiltrar el suelo, evaporarse o 
liberarse lentamente de 
manera controlada para evitar 
desbordamientos e 
inundaciones. 

Puede ofrecer un nivel de 
tratamiento a través del 
almacenamiento hasta que los 
procesos naturales eliminen 
los contaminantes. 

Sedimentación 
Previene que el sedimento 
entre en aguas superficiales. 

Recolecta y retiene la 
escorrentía para permitir que 
los sólidos suspendidos se 
asienten antes de abandonar 
el sitio. 

Identificación de las BMP 

Enumerar cada BMP utilizado en el sitio con la ubicación y las fechas en que fueron 
implementados.22 Algunos BMP pueden utilizarse en más de una ubicación o 
implementarse en distintos tiempos a lo largo del proyecto de construcción. 

Si se instalan cuencas sedimentarias o embalses similares, incluir las especificaciones 
de diseño y otros detalles (volumen, dimensiones, estructura de salida) que se 
implementarán de acuerdo con los requisitos de la Parte IV del permiso general. Si es 
inviable seguir los requisitos de cuencas de sedimentación, incluir una explicación de 
por qué es este el caso.  

 
22. Si se desconoce la fecha exacta, enumerar el mes y el año o bien el trimestre y el año en 
que se implementaron. 
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Por ejemplo: 

• Si no hay suficiente espacio físico para una cuenca sedimentaria en el sitio, los 
operadores pueden implementar una alternativa para proteger la calidad del 
agua de la escorrentía de sedimentos. 

• Si las regulaciones locales requieren el uso de una estructura de salida de 
extracción no superficial (p. ej., tubería ascendente de sedimentación) los 
operadores pueden implementar esta estructura alternativa de salida para 
cumplir con dichas regulaciones. 

• Si existe contaminación superficial en la cuenca sedimentaria, los operadores 
pueden implementar una estructura de salida de extracción por debajo de la 
superficie para evitar la liberación de contaminantes.   
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Ejemplos de Mejores Prácticas de Manejo (BMPs) 

Las BMP no se limitan a los que se enumeran abajo. Es posible encontrar más 
información sobre BMP en nuestra página web sobre Herramientas de asistencia para 
permisos generales de construcción de aguas pluviales.23

Prácticas para la Erosión y la Estabilización: 

• Protección de árboles y vegetación existentes  

• Establecimiento de vegetación temporal/permanente 

• Texturizado de taludes     

• Uso de geotextiles y estabilización de tepe  

Buenas Prácticas de Limpieza: 

• Barrido regular del sitio para recoger la basura 

• Colocación estratégica de contenedores de basura  

• Almacenamiento de materiales de construcción de desecho en áreas restringidas 

• Almacenamiento de materiales de construcción dentro de remolques o edificios 
lejos de las tormentas 

Controles de Sedimentos: 

• Cuencas sedimentarias  

• Vallas de sedimentos 

• Zanjas 

• Bermas de filtro de mantillo 

• Bermas de roca 

• Tiras filtrantes de vegetación 

Controles Permanentes de Aguas Pluviales: 

• Cuenca de detención ampliada 

• Humedales construidos 

• Sistemas de retención/irrigación 

• Cuencas húmedas 

• Tiras filtrantes de vegetación 

 
23. www.tceq.texas.gov/assistance/water/stormwater/sw-construction.html 

https://www.tceq.texas.gov/assistance/water/stormwater/sw-construction.html
https://www.tceq.texas.gov/assistance/water/stormwater/sw-construction.html
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Hoja Para las Listas de BMP 

BMP:  

Ubicación Fecha de 
implementación 

  

  

  

  

 

BMP:  

Ubicación Fecha de 
implementación 

  

  

  

 

BMP:  

Ubicación Fecha de 
implementación 

  

  

  

 

BMP:  

Ubicación Fecha de 
implementación 

  

  

  

  

 

BMP:  

Ubicación Fecha de 
implementación 

  

  

  

 

BMP:  

Ubicación Fecha de 
implementación 
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Hoja Para Enumerar Cuencas Sedimentarias de BMP  

¿El sitio tiene más de 10 acres?  

 Sí  No 

¿Hay cuencas sedimentarias o trampas en el sitio? 

 Sí  No 
*En caso afirmativo, incluir los cálculos para demostrar que la cuenca sedimentaria ofrecerá 
suficiente capacidad para contener la escorrentía de una tormenta de 2 años y 24 horas 
para cada acre perturbado drenado dentro de esta sección. 
 

*En caso negativo, continuar con la siguiente sección del SWP3.  
Fecha aproximada de instalación 
  

Descripción de la cuenca de 
sedimentación 
(volumen y dimensiones) 
 

 

Estructura de salida  
  

 

¿Son inviables en el sitio las cuencas de sedimentación o las 
trampas?  

 Sí  No 
*En caso afirmativo, explicar por qué: 
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Instrucciones Para las Descargas Permitidas de Aguas 
No Pluviales  
TXR150000 Parte II Sección A.3 y Parte III Sección F.9 

Identificación de las Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales  

Identificar e implementar medidas apropiadas de prevención de la contaminación para 
todas las descargas permitidas de aguas no pluviales. Enumerar cualquiera de dichas 
descargas que pueden aplicar para el sitio, cómo se evitará la contaminación de estas 
descargas, y cuándo se implementarán las medidas de control de la contaminación.  

Entre las descargas permitidas de aguas no pluviales se encuentran: 

• Actividades de emergencia para combatir incendios 

• Lavado de hidrantes de incendio no contaminadas 

• Lavado de vehículos, edificios o pavimento sin detergentes o jabones 

• Agua no contaminada para control del polvo 

• Lavado de fuentes de agua potable 

• Condensado no contaminado de aire acondicionado  

• Aguas subterráneas o de manantial no contaminadas  

• Riego de césped o drenaje de riego similar 
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Hoja Para Enumerar Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales 

Descarga Medida(s) de prevención de la contaminación  Fecha de implementación 
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Inspecciones, Evaluaciones, Mantenimiento y 
Monitoreo Periódicos 

Incluir 

• Personal de inspección (ver la pág. 54) 

• Observación y evaluación de los controles de desagüe (ver la pág. 56) 

• Inspección de todos los controles (ver la pág. 62) 

• Condiciones adversas (ver la pág. 69) 

Instrucciones 

Anotar y describir los hallazgos de inspección y de mantenimiento. Explicar si es 
necesario cualquier cambio o actualización a las prácticas de control de la 
contaminación. Documentar cualquier condición adversa que evite las inspecciones al 
sitio o las actividades de mantenimiento. 

Actualice y Mantenga Registros  

Mantener esta información actualizada para el sitio de construcción. Actualizar el 
SWP3 dentro de los siete días posteriores a cualquier cambio en las actividades, 
procesos o características el sitio. 
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Personal de Inspección 
TXR150000 Parte III Secciones F.7.b.iii y F.8.a 

Identificación del Personal de Inspección 

El personal que realiza las inspecciones del sitio debe tener buen conocimiento sobre 
el Permiso General de Construcción TXR150000, las actividades de construcción y de 
apoyo a la construcción en el sitio, y este SWP3. El personal que realiza estas 
inspecciones no necesita tener autoridad signataria para los informes de inspección.  

¿Está usted bien informado sobre el Permiso General de Construcción? 
 Sí  No 

¿Está usted bien informado sobre las actividades de construcción en el 
sitio? 

 Sí  No 

¿Está usted bien informado sobre este SWP3? 
 Sí  No 

 

*Si respondió “no” a cualquiera de las preguntas anteriores, usted no es apto para 
realizar estas inspecciones/evaluaciones. 

Si los mismos miembros del personal aptos llevan a cabo cada inspección, favor de 
enumerar su(s) nombre(s) abajo en lugar de hacerlo en cada informe de inspección:  

Inspector(es):  
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Instrucciones Para la Observación y Evaluación de los 
Controles De Desagüe 
TXR150000 Part III Section F.7  

Observar y Evaluar Rutinariamente los Controles de Desagüe y 
Registrar los Resultados 

Los controles de desagüe deben observarse y evaluarse una vez al día cuando se 
produzca la descarga de desagüe. El informe de observación y evaluación debe incluir 
lo siguiente: 

• Fecha.  

• Nombre(s) y título(s) del personal.  

• Estimaciones de la tasa de descarga (en galones por día). 

• Horas aproximadas de inicio y finalización de la descarga de desagüe.  

• Cualquier indicación de contaminantes observados en el punto de descarga (p. 
ej., color, claridad, presencia de brillo u olor a aceite). 

• Observaciones importantes como:  

o lugares donde hubo erosión y descargas de sedimentos u otros 
contaminantes. 

o lugares que necesitan mantenimiento de BMP o BMP adicionales.  

o lugares donde los BMP fallaron o son inadecuados.  

Incluir descripciones de las acciones realizadas en respuesta a los hallazgos de 
observación y evaluación. El informe debe contener cualquier incidente de 
incumplimiento. Si no los hay, el informe debe contener una certificación de que la 
instalación o el sitio cumple con el SWP3 y este permiso. El informe de observación y 
evaluación debe ser firmado por el personal con autoridad signataria24 y mantenerse 
dentro del SWP3. 

  

 
24. Consulte la subsección 305.128 del 30 TAC 
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Hojas de Trabajo Para la Observación y Evaluación del 
Desagüe 
Fecha de observación y evaluación: 

 

Nombre del personal: 

Estimación de la tasa de descarga: 

Galones por día (GPD) 

Título del personal: 

Inicio aproximado: 

Fecha y hora 

Fin aproximado: 

Fecha y hora  

Preguntas de observación y evaluación 

¿Vio algún indicio de descarga de contaminantes? 

 Sí (describir a continuación)  No 
 

 

 

 

 

¿Vio algún tipo de erosión? 
 Sí (describir a continuación)  No 

 

 

 

 

 

¿Vio algún caso de incumplimiento? 
 Sí (describir a continuación)  No 
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¿Están las BMP existentes implementadas de forma adecuada y completa? 
 Sí   No (describir a continuación) 

 

 

 

 

 

¿Recomienda alguna acción correctiva o medida de control adicionales? 
 Sí (describir a continuación)  No 

 

 

 

 

 

Enumere cualquier otra observación: 
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Declaración de certificación: 
30 TAC 305.128 “I certify under penalty of law that this document and all attachments 
were prepared under my direction or supervision in accordance with a system 
designed to assure that qualified personnel properly gather and evaluate the 
information submitted. Based on my inquiry of the person or persons who manage the 
system, or those persons directly responsible for gathering the information, the 
information submitted is, to the best of my knowledge and belief, true, accurate, and 
complete. I am aware there are significant penalties for submitting false information, 
including the possibility of fines and imprisonment for knowing violations.” 

30 TAC 305.128 “Certifico bajo pena de ley que este documento y todos los adjuntos 
se prepararon bajo mi dirección o supervisión de conformidad con un sistema 
diseñado para garantizar que personal apto recopile y evalúe apropiadamente la 
información presentada. Sobre la base de mi investigación de la persona o las persona 
que administran el sistema, o de aquellas personas directamente responsables de la 
recopilación de la información, la información presentada es, a mi leal saber y 
entender, verdadera, precisa y completa. Estoy consciente de que existen sanciones 
significativas por presentar información falsa, incluida la posibilidad de multas y 
encarcelamiento por conocer las infracciones”. 

 

Firma: 
 

Fecha: 
 

Nombre (con letra 
de molde): 
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Instrucciones Para la Inspección de Todos los 
Controles  
TXR150000 Parte III Sección F.8 

Inspección de los Controles de la Contaminación 

Es necesario inspeccionar las áreas del sitio de construcción para buscar evidencia de 
(o la posibilidad de) descargas de contaminantes. Si la inspección no puede realizarse 
debido a condiciones adversas, favor de llenar la hoja de registro de condiciones 
adversas en la página 71.  

Requisitos para las inspecciones: 

• Inspeccionar las medidas de control de la contaminación e identificar lugares en 
los cuales sean necesarios controles de aguas pluviales nuevos o modificados. 

• Revisar señales visibles de erosión y sedimentación. 

• Identificar cualquier incidente de incumplimiento. 

• Inspeccionar lugares donde los vehículos entran o salen del sitio para buscar 
rastreo de contaminantes de fuera del sitio. 

• Si se realiza una inspección cuando están ocurriendo descargas del sitio, 
identificar todos los puntos de descarga en el sitio y documentar la calidad visual 
de la descarga (p. ej., color, olor, sólidos flotantes, asentados o suspendidos, 
espuma y brillo de aceite). 

Opciones para la frecuencia de inspección: 

• Una vez cada catorce días y dentro de las 24 horas posteriores al final de un 
evento de tormenta de 0.5 pulgadas o más. 

• Una vez al mes si las áreas del sitio cumplen con la estabilización final o han sido 
estabilizadas temporalmente O BIEN si hay condiciones de congelación en el sitio 
que impiden la escorrentía. 

• Una vez al mes si el sitio se encuentra en un área árida, semiárida o afectada por 
sequía y dentro de las 24 horas posteriores al final de un evento de tormenta de 
0.5 pulgadas o más 

• Una vez cada siete días independientemente de si hay un evento de tormenta. 
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Reporte Resultados de la Inspección 

El informe de inspección debe completarse a más tardar 24 horas después de la 
inspección. Incluir la(s) fecha(s) de la inspección, la razón para realizarla y cualquier 
observación importante. Las observaciones importantes deben incluir: 

• Lugares donde hubo erosión y descargas de sedimentos u otros contaminantes. 

• Lugares que necesitan mantenimiento de BMP o BMP adicionales.  

• Lugares donde los BMP fallaron o son inadecuados. Describir cualquier acción 
tomada con base en la inspección. Si no hay incidentes de incumplimiento, el 
informe debe contener una certificación de que el sitio cumple con el SWP3 y el 
TXR150000. El informe debe conservarse como parte del SWP3 y ser firmado 
por personal con autoridad signataria.25 

  

 
25. Consultar la subsección 305.128 del 30 TAC  
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Hoja de Trabajo Para los Planes y Procedimientos de 
Inspección 

Información de la inspección: Razón para la inspección: 

Nombre del inspector:  Inspección catorcenal 

Título del inspector:  Inspección semanal 

Fecha de la inspección:  Evento de lluvia de 0.5 pulgadas o 
más 

  Inspección mensual 

Preguntas sobre la Inspección: 

¿Vio algún indicio de descarga de contaminantes? 
 Sí (describir a continuación)   No 

 

 

 

 

¿Vio algún tipo de erosión? 

 Sí (describir a continuación)   No 
 

 

 

 

¿Vio algún caso de incumplimiento? 

 Sí (describir a continuación)   No 
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¿Están las BMP existentes implementadas de forma adecuada y completa? 
 Sí   No (describir a continuación) 

 

 

 

 

¿Recomienda alguna acción correctiva o medida de control adicionales? 
 Sí   No (describir a continuación) 

 

 

 

 

 

 

Enumere cualquier otra observación: 

 

 

 

 

Declaración de certificación: 
30 TAC 305.128 “I certify under penalty of law that this document and all attachments 
were prepared under my direction or supervision in accordance with a system 
designed to assure that qualified personnel properly gather and evaluate the 
information submitted. Based on my inquiry of the person or persons who manage the 
system, or those persons directly responsible for gathering the information, the 
information submitted is, to the best of my knowledge and belief, true, accurate, and 
complete. I am aware there are significant penalties for submitting false information, 
including the possibility of fines and imprisonment for knowing violations.”  
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30 TAC 305.128 “Certifico bajo pena de ley que este documento y todos los adjuntos 
se prepararon bajo mi dirección o supervisión de conformidad con un sistema 
diseñado para garantizar que personal apto recopile y evalúe apropiadamente la 
información presentada. Sobre la base de mi investigación de la persona o las persona 
que administran el sistema, o de aquellas personas directamente responsables de la 
recopilación de la información, la información presentada es, a mi leal saber y 
entender, verdadera, precisa y completa. Estoy consciente de que existen sanciones 
significativas por presentar información falsa, incluida la posibilidad de multas y 
encarcelamiento por conocer las infracciones.” 

 

Firma:  Fecha:  
Nombre (con letra 
de molde):    

 
  



RG-639 ● Plantilla SWP3 del Permiso General de Construcción 

Mayo de 2023 ● Pág. 68 

Notas 
  



RG-639 ● Plantilla SWP3 del Permiso General de Construcción 

Mayo de 2023 ● Pág. 69 

Instrucciones Para la Documentación de Condiciones 
Adversas 
TXR150000 Parte III Sección F.8.e 

Documentación de Condiciones Adversas 

Documentar cualquier condición adversa que pueda ocasionar un retraso o la 
suspensión de inspecciones en el SWP3. 

Las condiciones adversas son condiciones que: 

• Son peligrosas para el personal (como vientos fuertes o relámpagos excesivos).  

• Impiden el acceso al sitio (como inundaciones o condiciones de congelación).  

La documentación debe incluir:  

• La fecha y hora de las condiciones adversas. 

• Nombres de los miembros del personal que presenciaron de la condición adversa. 

• Descripción de la condición adversa. 
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Hoja de Registro de Condiciones Adversas 
 

Fecha: 

Hora:  

Nombre del testigo:  

Descripción de las condiciones adversas: 
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	 Realizar una búsqueda de formularios de la TCEQ utilizando una palabra clave, un número de formulario o un tema.
	 Consultar la Parte III del TXR150000 para una lista completa de los requisitos del SWP3.
	 Utilizar nuestras herramientas de ayuda para seguir los requisitos del permiso.
	Este documento es una guía general de los requisitos para sitios de construcción bajo el CGP. No reemplaza las leyes y reglamentos del permiso general, que tienen prioridad sobre cualquier información proporcionada aquí. 
	Los gobiernos locales y otras agencias estatales y federales podrían contar con más normas y requisitos. Los propietarios u operadores del sitio deben garantizar el cumplimiento de todas las leyes y regulaciones aplicables.
	En caso de tener preguntas o necesitar más información sobre los requisitos para TXR150000, favor de consultar la página web de Asistencia a Pequeñas Empresas y Gobiernos Locales (SBLGA, por sus siglas en inglés), llamar a la línea directa de SBLGA al 800-447-2827 o enviar un mensaje de correo electrónico a TexasEnviroHelp@tceq.texas.gov
	Definiciones

	Parte I del TXR150000. Definiciones
	a. Pequeña actividad de construcción: Actividades de construcción que incluyen desmonte, limpieza, nivelación y excavación que resultan en perturbaciones de la tierra de igual o mayor más de un (1) acre y menos de cinco (5) acres de tierra. Esto también incluye la perturbación de menos de un (1) acre de tierra que es parte de un plan común de desarrollo o venta si dicho más grande finalmente perturbará igual o mayor a un (1) menos de cinco (5) acres de tierra. Una pequeña actividad de construcción no incluye mantenimiento de rutina que se realiza para mantener la línea y la pendiente originales, la capacidad hidráulica, o el propósito original del sitio. 
	b. Gran actividad de construcción: Actividades de construcción que resultan en la alteración del terreno de igual o más de cinco (5) acres de tierra. También incluye la perturbación de menos de cinco (5) acres de tierra total que se parte de un plan común de desarrollo o venta si el plan más grande finalmente perturbará igual o más un cinco (5) acres de tierra. La actividad de construcción grande no incluye el mantenimiento de rutina que se realiza para mantener la línea y la pendiente originales, la capacidad hidráulica, o el propósito original del sitio.
	Contaminante: (de la Sección 26.001(13) del Código de Aguas de Texas) Escombros dragados, desechos sólidos, residuos de incineradores, aguas residuales, basura, lodos residuales, retro lavado de filtros, municiones, desechos químicos, material biológico, materiales radiactivos, calor, equipos destrozados y desechados, rocas, arena, tierra de sótanos, y desechos industriales, urbanos y agrícolas descargados en cualquier agua en el estado. Este término no incluye agua de cola ni agua de escorrentía de irrigación o escorrentía de aguas pluviales de agostaderos, pastizales y tierras agrícolas cultivadas o no cultivadas. A efectos del permiso TXR150000, el término “contaminante” incluye los sedimentos.
	Desagüe pluvial: Para el propósito del permiso TXR150000, una fuente puntual en el punto donde la escorrentía de aguas pluviales asociada con la actividad de construcción vierte a aguas superficiales en el estado y no incluye transportes abiertos que conectan dos alcantarillas pluviales municipales separadas, o tuberías, túneles u otros transportes que conectan segmentos de la misma corriente u otra agua de los EE. UU
	Descargas: El drenaje, la liberación o la eliminación de contaminantes en aguas pluviales y ciertas aguas no pluviales de áreas donde actividades perturbadoras del  tierra (p. ej. Por ejemplo, limpieza, desmonte, nivelación, excavación, almacenamiento de material de relleno y demolición), materiales de construcción o almacenamiento de mantenimiento de equipos p. ej.,  montones de rellenos, área de préstamo, lavado de camiones de concreto, abastecimiento de combustible), o de áreas donde hay aguas pluviales industriales directamente relacionadas con el proceso de construcción (p. ej., plantas mezcladoras de concreto o asfalto) se encuentran.
	Estabilización final: Estado de un sitio de construcción en el que todas las actividades de perturbadores del suelo en el sitio se han ha establecido una cobertura vegetativa perenne uniforme (es decir, distribuida uniformemente, sin grandes áreas desnudas) con una densidad de al menos el 70 % de la cubierta vegetative nativa área en todas las áreas sin no pavimentar y en áreas no cubiertas por estructuras permanentes, o medidas de estabilización permanente (como el uso de escollera, o gaviones) se han empleado.
	Estabilización temporal: Una condición en la que los suelos expuestos o áreas alteradas reciben una cubierta protectora u otro control estructural para evitar la migración de contaminantes. La estabilización temporal puede incluir siembra temporal, geotextiles, mantillos y otras técnicas para reducir o eliminar la erosión hasta que la estabilización permanente pueda lograrse o hasta que tengan lugar más actividades de construcción.
	Fuente puntual: Cualquier conducto discernible, confinado y discreto, incluidos (entre otros) cualquier tubería, dique, canal, túnel, conducto, pozo, fisura discreta, contenedor, material rodante, operación concentrada de alimentación animal, sistema de recolección de lixiviados de relleno sanitario, recipiente u otra embarcación flotante del cual se descargan o pueden descargarse contaminantes. Este término no incluye flujos de retorno de agricultura de regadío o escorrentía de aguas pluviales agrícolas (Sección 122.2 del Título 40 del Código de Regulaciones Federales).  
	Instalación o Actividad: Para el propósito de este perimo, refiriéndose a un sitio de construcción que está regulada bajo este permiso general incluyendo todos terrenos contiguos y accesorios (por ejemplo: estanques y reservas de materiales). Estructuras o accesorios utilizados en un sitio de construcción o sitio industrial.
	Inviable: Tecnológicamente imposible, o no es económicamente factible o alcanzable a la luz de las mejores prácticas de la industria. 
	Mejores prácticas de manejo o best management practices (BMPs) en inglés: EI Programas de actividades, prohibiciones de prácticas, procedimientos de mantenimiento, y otras técnicas para controlar, prevenir o reducir la descarga de contaminantes. Las BMPs también incluyen requisitos de tratamiento, procedimientos operativos y prácticas para controlar la escorrentía, derrames o fugas de sitio, la eliminación de lodos o residuos, o el drenaje de áreas de almacenamiento de materias primas.
	Operador: La(s) persona(s) asociada(s) con una pequeña o gran actividad de construcción que es ya sea un operador primario o secundario como se define a continuación: 
	Operador primario: La(s) persona(s) asociada(s) con la actividad de construcción que cumple(n) con los siguientes dos criterios:
	a. La(s) persona(s) tiene(n) un control operativo in situ sobre los planes y especificaciones de la construcción, incluida la capacidad de realizar modificaciones a esa habilidad de modificar planes y especificaciones, o bien.
	b. La(s) persona(s) tiene(n) control operativo diario de aquellas actividades en un sitio de construcción que son necesarias para asegurar el cumplimiento con un Plan de Prevención de Contaminación de Aguas Pluviales (SWP3, por sus siglas en inglés) para el sitio u otras condiciones del permiso (p. ej., están autorizados para dirigir a los trabajadores en el sitio para llevar a caobo las actividades que requiere por el SWP3 o cumplir con otras condiciones de permiso).
	Operador secundario: La persona o entidad (a menudo el dueño de la propiedad) cuyo control operativo se limita a:
	a. El empleo de otros operadores (p. ej., un contratista general) para realizar o supervisar actividades de construcción, o bien
	b. La habilidad de aprobar o desaprobar cambios a los planes y especificaciones de la construcción, pero que tiene control operativo diario in situ sobre las actividades de construcción en el sitio.
	Los operadores secundarios deben ya sea preparar su propio SWP3 o participar en un SWP3 compartido que cubre las áreas del sitio de construcción donde tienen control sobre los planes y especificaciones de la construcción.
	Si no hay un operador primario en el sitio de construcción, entonces el operador secundario se define como el operador primario y debe cumplir con los requisitos para operadores primarios.
	Sistemas de alcantarillado pluvial municipales separados (MS4): Un sistema de alcantarillado por tormentas separado propiedad u operado por los Estados Unidos, un estado, ciudad, pueblo, condado, distrito, asociación u otro organismo público (creado por  o de conformidad con la ley estatal) que tenga jurisdicción sobre la eliminación de aguas residuales, desechos industriales, aguas pluviales u otros desechos, incluidos distritos especiales bajo la ley estatal, como un distrito de alcantarillado, distrito de control de inundaciones o de drenaje, o entidad similar, o una tribu indígena o una tribu indígena autorizada.
	Notas
	Página de Firmas de Certificación SWP3
	TXR150000 Parte III  
	Los operadores de pequeñas y grandes actividades de construcción deben obtener autorizaciones de TXR150000 de manera independiente, pero pueden trabajar junto con otros operadores regulados para preparar e implementar un SWP3 único e integral compartido. Este SWP3 debe mostrar claramente cuál operador es responsable de completar cada requisito compartido de los derechos de aguas pluviales.
	Para más información sobre las diferentes responsabilidades entre operadores primaries frente a operadores secundarios, favor de revisar la guía Operadores Primarios y Secundarios bajo el Permiso General de Construcción para Descargas de Aguas Pluviales (TXR150000) (RG-468).
	Si este SWP3 lo comparte más de una entidad, todos los operadores deben nombrarse a continuación:
	Firma:
	Fecha:
	Nombre:
	Título:
	TPDES#: 
	Firma:
	Fecha:
	Nombre:
	Título:
	TPDES#: 
	Firma:
	Fecha:
	Nombre:
	Título:
	TPDES#: 
	Operador(es) primario(s):
	Operador(es) secundario(s):
	Notas
	Información General del Sitio
	 Información general del sitio (consultar la pág. 13)
	 Cronograma o secuencia de las principales actividades de nivelación (consultar la pág. 18)
	 Superficie y tipo de suelo (consultar la pág. 22)
	 Ubicación general de la construcción y mapas detallados del sitio (consultar la pág. 26)
	 Descripción del sitio de las instalaciones de apoyo (consultar la  pág. 30)
	 Documentos de autorización y certificaciones (consultar la pág. 34)
	Instrucciones
	Redactar una descripción breve de todas las actividades de construcción en el sitio, incluso información sobre el tipo de suelo y cualquier cuerpo de agua que reciba descargas. Registrar el cronograma o la secuencia de las principales actividades de nivelación. Desarrollar la ubicación general y mapas detallados del sitio. Incluir copias del Permiso General de Construcción TXR150000 (o un enlace a la versión actual en las páginas web de la TCEQ), el certificado de autorización y otros documentos asociados.
	Actualice y Mantenga Registros 
	Mantener esta información actualizada para el sitio de construcción. Actualizar el SWP3 dentro de los siete días posteriores a cualquier cambio en las actividades, procesos o características el sitio.
	Notas
	Instrucciones Para la Información General del Sitio

	TXR150000 Parte III Secciones F.1.a – b, y F.4.b - c
	Descripción De Las Actividades De Construcción
	Redactar una descripción breve de todas las actividades en el sitio de la manera más detallada posible, e incluir todas las actividades de construcción que alterarán el suelo o generarán contaminantes. Incluir una descripción de los materiales de construcción y de desecho que se almacenarán en su sitio. Esta parte del SWP3 debería permitir que un investigador o el personal de la TCEQ que realicen inspecciones lean y entiendan los “qué”, “cómo”, “dónde” y “cuándo” de todas las actividades de construcción que tienen lugar en el sitio. 
	Enumerar Contaminantes Potenciales
	Determinar todos los contaminantes potenciales generados en su sitio, así como sus fuentes. Ver la Tabla 1 abajo para consultar ejemplos de contaminantes potenciales y fuentes de contaminantes.
	Tabla 1. Ejemplos de contaminantes potenciales y fuentes de contaminantes
	Contaminantes potenciales
	Fuentes de contaminantes potenciales
	Aceites y grasas de vehículos
	Lodo de neumáticos
	Pintura/colorante
	Jabones/solventes
	 Estuco Cemento
	Sedimentos de suelos alterados
	Operaciones de pavimentación
	Lavado de concreto
	Lavado de pintura y estuco
	Eliminación de agua
	Eliminación de desechos sólidos
	Operaciones de desagüe 
	Enumerar Cuerpos De Agua Que Reciben Descargas
	Las descargas de aguas pluviales pueden afectar la calidad del agua. Es necesario identificar los cuerpos de agua que pueden recibir descargas del sitio, ofrecer su ubicación y anotar si están deteriorados. Ofrecer una descripción por escrito o utilizar coordenadas de GPS para mostrar la ubicación de las descargas de aguas pluviales.
	 Utilizar nuestro Visor de (segmentos) de calidad de aguas superficiales para encontrar cuerpos de agua y segmentos aguas abajo del sitio de construcción.
	 Consultar en el Informe integrado de Texas sobre la calidad de aguas superficiales una lista de cuerpos de agua deteriorados.
	Las descargas en cuerpos de agua con una carga máxima diaria total (TMDL, por sus siglas en inglés) no están permitidas si contienen cualquier contaminante que perjudique el agua, a menos que sea consistente con el TMDL aprobado por la EPA.
	 Aplican limitaciones, condiciones y requisitos adicionales para estas descargas.
	Las instalaciones ubicadas dentro de las Zonas de Recarga o de Contribución del Acuífero Edwards pueden tener requisitos adicionales. 
	 Para más información, consultar el Programa de protección del Acuífero Edwards. 
	Notas
	Hoja de Trabajo Para la Información General del Sitio

	Fecha De Inicio De La Construcción:
	Ofrezca una descripción general de la actividad de construcción:
	Ofrezca una descripción general de los materiales de construcción y los desechos almacenados en su sitio:
	Contaminantes Potenciales
	Fuente
	Ubicación De La Descarga de Aguas Pluviales
	Nombre del Agua Receptora
	¿El Agua Está Contaminada?
	Instrucciones Para el Cronograma o la Secuencia de las Principales Actividades de Nivelación

	TXR150000 Parte III Secciones F.1.c y F.2.b.ii
	Describir El Cronograma o La Secuencia De Las Principales Actividades 
	Redactar una descripción breve del cronograma o la secuencia prevista de las principales actividades de construcción y de apoyo a la construcción que alterarán el suelo en las principales partes del sitio. 
	 Describir la fase del proyecto (periodo de tiempo) en la que se llevará a cabo la actividad.
	 Calcular cuántos acres alterará la actividad.
	 Describir dónde se llevará a cabo la actividad. Puede ser útil dividir grandes sitios de construcción en secciones para demostrar mejor dónde se llevará a cabo la actividad.
	 Proporcionar el nombre de la persona responsable de esta parte del proyecto.
	 Describir la actividad (p. ej., limpieza, excavación, nivelación, y construcción de estructuras).
	Notas
	Hoja de Trabajo Para el Cronograma o la Secuencia De las Principales Actividades de Nivelación 

	Número de la fase de construcción:
	Fecha de inicio prevista:
	Fecha de finalización prevista:
	Superficie alterada (acres):
	Ubicación:
	Parte responsable:
	Descripción de la actividad de alteración de la tierra:
	Número de la fase de construcción:
	Fecha de inicio prevista:
	Fecha de finalización prevista:
	Superficie alterada (acres):
	Ubicación:
	Parte responsable:
	Descripción de la actividad de alteración de la tierra:
	Notas
	Instrucciones Para Superficie y Tipo de Tierra 

	TXR0150000 Parte III Sección F.1.d – e  
	Proporcionar La Superficie Del Sitio y Las Actividades De Apoyo 
	Anotar el número de acres de la propiedad completa y el número total de acres donde tienen lugar las actividades de construcción y de apoyo a la construcción. El número total de acres donde tienen lugar las actividades de construcción es el área bajo el control del operador.
	Entre las actividades de apoyo a la construcción se encuentran:
	 Áreas de preparación o almacenamiento de equipos.
	 Áreas de preparación o almacenamiento de materiales de construcción.
	 Áreas de almacenamiento de productos químicos.
	 Áreas donde se ubicarán plantas mezcladoras de asfalto o concreto, o trituradoras de rocas.
	 Áreas de reparación de vehículos o de abastecimiento de combustible.
	Identificar Información Sobre Tipo De Tierra
	La información sobre el tipo de tierra o la calidad de las descargas en el sitio debe incluirse en el SWP3. La descripción de la tierra puede incluir porcentajes aproximados de roca, tierra, arena y arcilla. 
	Las descripciones de las descargas pueden incluir términos como “limosa”, “sólidos suspendidos” o “arenosa” y deben concordar con el tipo de tierra descrito. Para describir las descargas del sitio de manera exacta, puede ser necesario revisar visualmente una muestra recolectada de la descarga durante un evento de tormenta.
	En caso de no estar seguro del tipo de tierra en el sitio, es posible utilizar la Herramienta web para el estudio de tierra de la USDA. 
	Notas
	Hoja de Trabajo Para Superficie y Tipo de Tierra

	Superficie total de la propiedad del proyecto (en acres):
	Superficie total de tierra alterado (en acres):
	Proporcionar una descripción del tipo de tierra en el sitio del proyecto:
	Notas
	Instrucciones Para la Ubicación General de la Construcción y los Mapas Detallados del Sitio

	TXR150000 Parte III Sección F.1.f – g, n, y Parte VI
	Desarrollo De Mapas Del Sitio De Construcción
	Los mapas deben incluir todos los elementos que requiere el permiso y deben ser fáciles de leer e interpretar. La Tabla 2 en la siguiente página resume estos requisitos.
	En un mapa, indicar la ubicación general del sitio de construcción dentro de una ciudad o un condado. Esta ubicación puede:
	 Copiarse de un mapa de la ciudad o del condado.
	 Descargarse de un sitio de mapas.
	 Fotocopiarse de cualquier mapa que muestre dónde se encuentra el sitio en relación con el área circundante. 
	El/los otro(s) mapa(s) deben mostrar información detallada sobre el sitio. En el caso de sitios dentro de un plan común de urbanización, mostrar claramente el/las áreas de control dentro del plan más grande. Es posible crear un solo mapa detallado del sitio, pero recomendamos utilizar varios mapas para evitar la saturación y aumentar la legibilidad. Consultar la Figura 1 para ver un ejemplo de un mapa de un sitio detallado. 
	Tipo de mapa
	Incluir
	Mapa de ubicación general
	 La ubicación general de su sitio de construcción (encerrarla en un círculo o resaltarla)
	 Una brújula
	Mapa(s) detallado(s) del sitio
	 Límite(s) de la propiedad
	 Patrones de drenaje y aproximadamente la inclinación pronosticada mente antes y después de las actividades principales de nivelación
	 Áreas donde habrá alteración del suelo (tener en cuenta cualquier fase), incluso actividades de demolición
	 Ubicación de todos los controles y amortiguamientos, ya sea planificados o establecidos
	 Ubicación de donde se prevé la utilización de prácticas de estabilización temporal o permanente 
	 Ubicaciones de las actividades de apoyo a la construcción, incluso aquellas fuera del sitio
	 Aguas superficiales ya sea en, adyacentes o cerca del sitio. Indicar si están o no deterioradas
	 Ubicaciones donde las aguas pluviales se descargan del sitio directamente al cuerpo de agua superficial o a un sistema de alcantarillado pluvial municipales separado (MS4)
	 Área de lavado de vehículos
	 Puntos designados en el sitio donde los vehículos saldrán hacia carreteras pavimentadas
	 Área de lavado de concreto
	/
	Notas
	TXR150000 Parte III Sección F.1.h and n
	Descripción De Las Actividades De Apoyo
	Describir y ofrecer la ubicación de cualquier actividad de apoyo a la construcción. La(s) descripción(es) de la(s) ubicación(es) pueden ser “en sitio”, una dirección física, o direcciones descriptivas desde el sitio del proyecto de construcción hasta la actividad de apoyo. 
	Algunos ejemplos de actividades de apoyo a la construcción incluyen, entre otros:
	 Plantas de asfalto
	 Plantas mezcladoras de concreto
	 Pozos de préstamo
	 Operaciones de pavimentación
	 Lavado de concreto, pintura y estuco y eliminación de agua
	Notas
	Hoja de Registro Para la Descripción del Sitio de las Actividades de Apoyo

	Actividad
	Descripción
	Ubicación
	Notas
	Instrucciones Para Documentos de Autorización y Certificaciones

	TXR050000 Parte III Secciones F.1.j – l y F.5
	Registro de Todos los Documentos de Permiso 
	Incluir los siguientes documentos en esta sección:
	1. Una copia impresa del permiso general TXR150000 o una copia electrónica fácilmente disponible. 
	2. Una copia del Aviso de Intención (NOI, por sus siglas en inglés) y el certificado de reconocimiento de la TCEQ con su número único de identificación de autorización de permiso.
	a. Para los operadores secundarios de sitios grandes y para todos los operadores de sitios pequeños, incluir una copia del aviso del sitio de construcción con una firma original impresa en lugar del NOI y el certificado de reconocimiento. 
	3. Si se delega la autoridad de firma a un representante autorizado, guardar una copia del aviso. 
	a. Los operadores primarios de grandes actividades de construcción deben enviar la carta de la Delegación de Firmantes para la Elaboración de Informes.  Electrónicamente a través de STEERS. Si es apto para una exención de informes electrónicos, enviarlo en papel utilizando el la carta de la Delegación de Firmantes para la Elaboración de Informes (TCEQ-20403). 
	b. Los operadores de pequeñas actividades de construcción deben enviar el aviso en papel utilizando el la carta de la Delegación de Firmantes para la Elaboración de Informes (TCEQ-20403).
	4. Copias de los documentos de cumplimiento del Acuífero Edwards (tales como un Plan de Reducción de la Contaminación del Agua o un Plan de Zona Contribuyente y una carta de aprobación de plan de la TCEQ), si corresponde. 
	Notas
	Medidas Y Controles de Prevención de la Contaminación
	Incluir
	 Mejores Prácticas de Manejo y Controles para Sedimentos (consultar la pág. 38)
	 Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales (consultar la pág. 48)
	Instrucciones
	Implementar y describir las medidas y los controles de prevención de la contaminación. Llevar a cabo mantenimiento según sea necesario para apoyar la efectividad continuada de los controles de aguas pluviales (de ser posible, antes del próximo evento de lluvias).
	Actualice y Mantenga Registros 
	Mantener esta información actualizada para el sitio de construcción. Actualizar el SWP3 dentro de los siete días posteriores a cualquier cambio en las actividades, procesos o características el sitio.
	Notas
	Instrucciones Para Mejores Prácticas de Manejo Y Controles Para Sedimentos 

	TXR150000 Parte III Secciones F.2, F.3, y F.4(a) 
	Desarrollar e Implementar Mejores Prácticas de Manejo (BMPs)
	Es necesario desarrollar e implementar BMPs para reducir cualquier descarga potencial o actual de contaminantes en aguas pluviales. Implementar controles efectivos para la erosión y los sedimentos para reducir la descarga de contaminantes. Al desarrollar BMP, tomar en cuenta cualquier procedimiento operativo estándar que pueda afectar las descargas de aguas pluviales.
	Tomar en cuenta dónde y cómo
	 Se manejan y almacenan materiales y desechos. 
	 Se lleva a cabo el mantenimiento de equipos y maquinaria.
	 Se manejan el equipo de aguas pluviales.
	 Se previene el rastreo de contaminantes por parte de los vehículos de fuera del sitio.
	Ver ejemplos de BMP en la pág. 42. 
	Diferencias Entre Los Tipos de Cuencas 
	Ver la Tabla 3 en la siguiente página para información sobre los diferentes tipos de cuencas, su propósito y cómo pueden utilizarse en el sitio. Es posible encontrar información adicional sobre cuencas sedimentarias para control de la escorrentía de aguas pluviales en sitios de construcción en el Documento de Orientación sobre Cuencas Sedimentarias y Presas de Roca de la EPA.
	Tabla 3. Tipos de cuencas
	Tipo de cuenca (estanque)
	Propósito y diseño
	Cómo funciona
	Detención
	Contiene la escorrentía de aguas pluviales de terrenos, carreteras, techos, etc. 
	Funge como una trampa de contaminantes en escorrentía (nutrientes, metales y sedimentos).
	Las aguas pluviales se contienen y se liberan lentamente a cuerpos de agua cercanos de forma estructurada y controlada.
	Reduce la rapidez con la que la escorrentía ingresa en nuestras vías fluviales naturales.
	Retención
	Diseñada para contener agua permanentemente.
	Disminuye el flujo de escorrentía para que el agua pueda almacenarse para usarse durante los periodos más secos.
	Puede carecer de una estructura de salida.
	El agua recolectada puede infiltrar el suelo, evaporarse o liberarse lentamente de manera controlada para evitar desbordamientos e inundaciones.
	Puede ofrecer un nivel de tratamiento a través del almacenamiento hasta que los procesos naturales eliminen los contaminantes.
	Sedimentación
	Previene que el sedimento entre en aguas superficiales.
	Recolecta y retiene la escorrentía para permitir que los sólidos suspendidos se asienten antes de abandonar el sitio.
	Identificación de las BMP
	Enumerar cada BMP utilizado en el sitio con la ubicación y las fechas en que fueron implementados. Algunos BMP pueden utilizarse en más de una ubicación o implementarse en distintos tiempos a lo largo del proyecto de construcción.
	Si se instalan cuencas sedimentarias o embalses similares, incluir las especificaciones de diseño y otros detalles (volumen, dimensiones, estructura de salida) que se implementarán de acuerdo con los requisitos de la Parte IV del permiso general. Si es inviable seguir los requisitos de cuencas de sedimentación, incluir una explicación de por qué es este el caso.
	Por ejemplo:
	 Si no hay suficiente espacio físico para una cuenca sedimentaria en el sitio, los operadores pueden implementar una alternativa para proteger la calidad del agua de la escorrentía de sedimentos.
	 Si las regulaciones locales requieren el uso de una estructura de salida de extracción no superficial (p. ej., tubería ascendente de sedimentación) los operadores pueden implementar esta estructura alternativa de salida para cumplir con dichas regulaciones.
	 Si existe contaminación superficial en la cuenca sedimentaria, los operadores pueden implementar una estructura de salida de extracción por debajo de la superficie para evitar la liberación de contaminantes. 
	Notas
	Ejemplos de Mejores Prácticas de Manejo (BMPs)

	Las BMP no se limitan a los que se enumeran abajo. Es posible encontrar más información sobre BMP en nuestra página web sobre Herramientas de asistencia para permisos generales de construcción de aguas pluviales. 
	Prácticas para la Erosión y la Estabilización:
	 Protección de árboles y vegetación existentes 
	 Establecimiento de vegetación temporal/permanente
	 Texturizado de taludes    
	 Uso de geotextiles y estabilización de tepe 
	Buenas Prácticas de Limpieza:
	 Barrido regular del sitio para recoger la basura
	 Colocación estratégica de contenedores de basura 
	 Almacenamiento de materiales de construcción de desecho en áreas restringidas
	 Almacenamiento de materiales de construcción dentro de remolques o edificios lejos de las tormentas
	Controles de Sedimentos:
	 Cuencas sedimentarias 
	 Vallas de sedimentos
	 Zanjas
	 Bermas de filtro de mantillo
	 Bermas de roca
	 Tiras filtrantes de vegetación
	Controles Permanentes de Aguas Pluviales:
	 Cuenca de detención ampliada
	 Humedales construidos
	 Sistemas de retención/irrigación
	 Cuencas húmedas
	 Tiras filtrantes de vegetación
	Notas
	Hoja Para las Listas de BMP

	BMP:
	Ubicación
	Fecha de implementación
	BMP:
	Ubicación
	Fecha de implementación
	BMP:
	Ubicación
	Fecha de implementación
	BMP:
	Ubicación
	Fecha de implementación
	BMP:
	Ubicación
	Fecha de implementación
	BMP:
	Ubicación
	Fecha de implementación
	Hoja Para Enumerar Cuencas Sedimentarias de BMP 

	¿El sitio tiene más de 10 acres? 
	 Sí  No
	¿Hay cuencas sedimentarias o trampas en el sitio?
	 Sí  No
	*En caso afirmativo, incluir los cálculos para demostrar que la cuenca sedimentaria ofrecerá suficiente capacidad para contener la escorrentía de una tormenta de 2 años y 24 horas para cada acre perturbado drenado dentro de esta sección.
	*En caso negativo, continuar con la siguiente sección del SWP3. 
	¿Son inviables en el sitio las cuencas de sedimentación o las trampas? 
	 Sí  No
	*En caso afirmativo, explicar por qué:
	Notas
	Instrucciones Para las Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales 

	TXR150000 Parte II Sección A.3 y Parte III Sección F.9
	Identificación de las Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales 
	Identificar e implementar medidas apropiadas de prevención de la contaminación para todas las descargas permitidas de aguas no pluviales. Enumerar cualquiera de dichas descargas que pueden aplicar para el sitio, cómo se evitará la contaminación de estas descargas, y cuándo se implementarán las medidas de control de la contaminación. 
	Entre las descargas permitidas de aguas no pluviales se encuentran:
	 Actividades de emergencia para combatir incendios
	 Lavado de hidrantes de incendio no contaminadas
	 Lavado de vehículos, edificios o pavimento sin detergentes o jabones
	 Agua no contaminada para control del polvo
	 Lavado de fuentes de agua potable
	 Condensado no contaminado de aire acondicionado 
	 Aguas subterráneas o de manantial no contaminadas 
	 Riego de césped o drenaje de riego similar
	Notas
	Hoja Para Enumerar Descargas Permitidas de Aguas No Pluviales

	Descarga
	Medida(s) de prevención de la contaminación 
	Fecha de implementación
	Notas
	Inspecciones, Evaluaciones, Mantenimiento y Monitoreo Periódicos
	Incluir
	 Personal de inspección (ver la pág. 54)
	 Observación y evaluación de los controles de desagüe (ver la pág. 56)
	 Inspección de todos los controles (ver la pág. 62)
	 Condiciones adversas (ver la pág. 69)
	Instrucciones
	Anotar y describir los hallazgos de inspección y de mantenimiento. Explicar si es necesario cualquier cambio o actualización a las prácticas de control de la contaminación. Documentar cualquier condición adversa que evite las inspecciones al sitio o las actividades de mantenimiento.
	Actualice y Mantenga Registros 
	Mantener esta información actualizada para el sitio de construcción. Actualizar el SWP3 dentro de los siete días posteriores a cualquier cambio en las actividades, procesos o características el sitio.
	Notas
	Personal de Inspección

	TXR150000 Parte III Secciones F.7.b.iii y F.8.a
	Identificación del Personal de Inspección
	El personal que realiza las inspecciones del sitio debe tener buen conocimiento sobre el Permiso General de Construcción TXR150000, las actividades de construcción y de apoyo a la construcción en el sitio, y este SWP3. El personal que realiza estas inspecciones no necesita tener autoridad signataria para los informes de inspección. 
	 Sí  No
	¿Está usted bien informado sobre las actividades de construcción en el sitio?
	 Sí  No
	¿Está usted bien informado sobre este SWP3?
	 Sí  No
	*Si respondió “no” a cualquiera de las preguntas anteriores, usted no es apto para realizar estas inspecciones/evaluaciones.
	Si los mismos miembros del personal aptos llevan a cabo cada inspección, favor de enumerar su(s) nombre(s) abajo en lugar de hacerlo en cada informe de inspección: 
	Inspector(es):
	Notas
	Instrucciones Para la Observación y Evaluación de los Controles De Desagüe

	TXR150000 Part III Section F.7 
	Observar y Evaluar Rutinariamente los Controles de Desagüe y Registrar los Resultados
	Los controles de desagüe deben observarse y evaluarse una vez al día cuando se produzca la descarga de desagüe. El informe de observación y evaluación debe incluir lo siguiente:
	 Fecha. 
	 Nombre(s) y título(s) del personal. 
	 Estimaciones de la tasa de descarga (en galones por día).
	 Horas aproximadas de inicio y finalización de la descarga de desagüe. 
	 Cualquier indicación de contaminantes observados en el punto de descarga (p. ej., color, claridad, presencia de brillo u olor a aceite).
	 Observaciones importantes como: 
	o lugares donde hubo erosión y descargas de sedimentos u otros contaminantes.
	o lugares que necesitan mantenimiento de BMP o BMP adicionales. 
	o lugares donde los BMP fallaron o son inadecuados. 
	Incluir descripciones de las acciones realizadas en respuesta a los hallazgos de observación y evaluación. El informe debe contener cualquier incidente de incumplimiento. Si no los hay, el informe debe contener una certificación de que la instalación o el sitio cumple con el SWP3 y este permiso. El informe de observación y evaluación debe ser firmado por el personal con autoridad signataria y mantenerse dentro del SWP3.
	Notas 
	Hojas de Trabajo Para la Observación y Evaluación del Desagüe

	Fecha de observación y evaluación:
	Nombre del personal:
	Estimación de la tasa de descarga:
	Galones por día (GPD)
	Título del personal:
	Inicio aproximado:
	Fecha y hora
	Fin aproximado:
	Fecha y hora 
	Preguntas de observación y evaluación
	¿Vio algún indicio de descarga de contaminantes?
	 Sí (describir a continuación)  No
	¿Vio algún tipo de erosión?
	 Sí (describir a continuación)  No
	¿Vio algún caso de incumplimiento?
	 Sí (describir a continuación)  No
	¿Están las BMP existentes implementadas de forma adecuada y completa?
	 Sí   No (describir a continuación)
	¿Recomienda alguna acción correctiva o medida de control adicionales?
	 Sí (describir a continuación)  No
	Enumere cualquier otra observación:
	Declaración de certificación:
	30 TAC 305.128 “I certify under penalty of law that this document and all attachments were prepared under my direction or supervision in accordance with a system designed to assure that qualified personnel properly gather and evaluate the information submitted. Based on my inquiry of the person or persons who manage the system, or those persons directly responsible for gathering the information, the information submitted is, to the best of my knowledge and belief, true, accurate, and complete. I am aware there are significant penalties for submitting false information, including the possibility of fines and imprisonment for knowing violations.”
	30 TAC 305.128 “Certifico bajo pena de ley que este documento y todos los adjuntos se prepararon bajo mi dirección o supervisión de conformidad con un sistema diseñado para garantizar que personal apto recopile y evalúe apropiadamente la información presentada. Sobre la base de mi investigación de la persona o las persona que administran el sistema, o de aquellas personas directamente responsables de la recopilación de la información, la información presentada es, a mi leal saber y entender, verdadera, precisa y completa. Estoy consciente de que existen sanciones significativas por presentar información falsa, incluida la posibilidad de multas y encarcelamiento por conocer las infracciones”.
	Firma:
	Fecha:
	Nombre (con letra de molde):
	Notas
	Instrucciones Para la Inspección de Todos los Controles 

	TXR150000 Parte III Sección F.8
	Inspección de los Controles de la Contaminación
	Es necesario inspeccionar las áreas del sitio de construcción para buscar evidencia de (o la posibilidad de) descargas de contaminantes. Si la inspección no puede realizarse debido a condiciones adversas, favor de llenar la hoja de registro de condiciones adversas en la página 71. 
	Requisitos para las inspecciones:
	 Inspeccionar las medidas de control de la contaminación e identificar lugares en los cuales sean necesarios controles de aguas pluviales nuevos o modificados.
	 Revisar señales visibles de erosión y sedimentación.
	 Identificar cualquier incidente de incumplimiento.
	 Inspeccionar lugares donde los vehículos entran o salen del sitio para buscar rastreo de contaminantes de fuera del sitio.
	 Si se realiza una inspección cuando están ocurriendo descargas del sitio, identificar todos los puntos de descarga en el sitio y documentar la calidad visual de la descarga (p. ej., color, olor, sólidos flotantes, asentados o suspendidos, espuma y brillo de aceite).
	Opciones para la frecuencia de inspección:
	 Una vez cada catorce días y dentro de las 24 horas posteriores al final de un evento de tormenta de 0.5 pulgadas o más.
	 Una vez al mes si las áreas del sitio cumplen con la estabilización final o han sido estabilizadas temporalmente O BIEN si hay condiciones de congelación en el sitio que impiden la escorrentía.
	 Una vez al mes si el sitio se encuentra en un área árida, semiárida o afectada por sequía y dentro de las 24 horas posteriores al final de un evento de tormenta de 0.5 pulgadas o más
	 Una vez cada siete días independientemente de si hay un evento de tormenta.
	Reporte Resultados de la Inspección
	El informe de inspección debe completarse a más tardar 24 horas después de la inspección. Incluir la(s) fecha(s) de la inspección, la razón para realizarla y cualquier observación importante. Las observaciones importantes deben incluir:
	 Lugares donde hubo erosión y descargas de sedimentos u otros contaminantes.
	 Lugares que necesitan mantenimiento de BMP o BMP adicionales. 
	 Lugares donde los BMP fallaron o son inadecuados. Describir cualquier acción tomada con base en la inspección. Si no hay incidentes de incumplimiento, el informe debe contener una certificación de que el sitio cumple con el SWP3 y el TXR150000. El informe debe conservarse como parte del SWP3 y ser firmado por personal con autoridad signataria.25
	Notas
	Hoja de Trabajo Para los Planes y Procedimientos de Inspección

	Preguntas sobre la Inspección:
	¿Vio algún indicio de descarga de contaminantes?
	 Sí (describir a continuación)   No
	¿Vio algún tipo de erosión?
	 Sí (describir a continuación)   No
	¿Vio algún caso de incumplimiento?
	 Sí (describir a continuación)   No
	¿Están las BMP existentes implementadas de forma adecuada y completa?
	 Sí   No (describir a continuación)
	¿Recomienda alguna acción correctiva o medida de control adicionales?
	 Sí   No (describir a continuación)
	Enumere cualquier otra observación:
	Declaración de certificación:
	30 TAC 305.128 “I certify under penalty of law that this document and all attachments were prepared under my direction or supervision in accordance with a system designed to assure that qualified personnel properly gather and evaluate the information submitted. Based on my inquiry of the person or persons who manage the system, or those persons directly responsible for gathering the information, the information submitted is, to the best of my knowledge and belief, true, accurate, and complete. I am aware there are significant penalties for submitting false information, including the possibility of fines and imprisonment for knowing violations.”
	30 TAC 305.128 “Certifico bajo pena de ley que este documento y todos los adjuntos se prepararon bajo mi dirección o supervisión de conformidad con un sistema diseñado para garantizar que personal apto recopile y evalúe apropiadamente la información presentada. Sobre la base de mi investigación de la persona o las persona que administran el sistema, o de aquellas personas directamente responsables de la recopilación de la información, la información presentada es, a mi leal saber y entender, verdadera, precisa y completa. Estoy consciente de que existen sanciones significativas por presentar información falsa, incluida la posibilidad de multas y encarcelamiento por conocer las infracciones.”
	Firma:
	Fecha:
	Nombre (con letra de molde):
	Notas
	Instrucciones Para la Documentación de Condiciones Adversas

	TXR150000 Parte III Sección F.8.e
	Documentación de Condiciones Adversas
	Documentar cualquier condición adversa que pueda ocasionar un retraso o la suspensión de inspecciones en el SWP3.
	Las condiciones adversas son condiciones que:
	 Son peligrosas para el personal (como vientos fuertes o relámpagos excesivos). 
	 Impiden el acceso al sitio (como inundaciones o condiciones de congelación). 
	La documentación debe incluir: 
	 La fecha y hora de las condiciones adversas.
	 Nombres de los miembros del personal que presenciaron de la condición adversa.
	 Descripción de la condición adversa.
	Notas
	Hoja de Registro de Condiciones Adversas

	Fecha:
	Hora: 
	Nombre del testigo: 
	Descripción de las condiciones adversas:
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